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CLAUDE BROSSETTE-MAN OF 

LETTERS. 167 j- 1743. 
The life and labors of Claude Brossette, who is 
best known as the correspondent and com- 
mentator of Boileau, represent an interesting 
phase in the development of literary study in 
France. Brossette had no claim to wonderful 
originality, but showed unusual ability and 
proficiency in work which was practically new 
to his time. 

The early national literature had grown 
without restraint and without much conscious 
effort, and there were no clearly formulated 
canons of criticism until after the Revival of 
Learning. Then a sort of literary criticism 
appeared, but it was lacking in appreciation, 
and had nothing but contempt for the poetry 
of the Middle Ages. The literary movement 
at this time became more consciously active, 
and there was a constant effort towards im- 
provement. Each literary generation seemed 
to decry the work of its predecessors. There 
was no deep perception of the fact that litera- 
ture is a continual growth, and that it is im- 
possible for any men, or any age, to fix the 
literary criterions for all time to come. There 
was too much dogmatism, too much searching 
for the absolute, and consequently too little 
historical perspective. 

This state of affairs continued until the close 
of the seventeenth century. In scholastic 
circles literary study was directed almost ex- 
clusively to the Classic authors, and the rising 
generations in the schools were left in com- 
parative ignorance of their own national liter- 
ature. Outside of scholastic circles there Was 
little appreciation of the history and worth of 
the national literature, inasmuch as there did 
not exist before this time an intelligent and 
educated society, capable of forming literary 
opinions and of preserving literary traditions. 

In the hush that came after the great men of 
the century had passed away, it was evident 
that the literary world was confronted by a 
new condition: there were clearly no aspirants 
for literary reputation who could equal their 
immediate predecessors. For the first time no 
one had the audacity to claim that the new 
generation was up to the level of the old. 
Here, then, was change without improvement, 
and this being so, it was natural that minds 



should revert to the great masters in an effort 
to discover wherein their greatness really lay. 
Gradually with this beginning came a concep- 
tion of the unity of literary development, and 
the feeling that each step was important when 
viewed in its relation to the whole. The 
necessity of the preservation of literary docu- 
ments of all kinds became more evident, and 
the foundations for the historical study of lit- 
erature were laid. 

In this field of work just being opened, 
Claude Brossette holds a place of no mean 
importance. Accounts of his life are extremely 
fragmentary, and most of the facts regarding 
him have been obtained from his letters, which 
have been fairly well preserved, although 
scattered in several places. Best known is the 
correspondence with Boileau,' but most rich 
in information is a collection entitled Lettres 
de M. Rousseau sur difftrents sujets de litti- 
rature, which was published at Geneva in 1750, 
in five duodecimo volumes, under the supervi- 
sion of Louis Racine. This collection consists 
of letters written to Brossette by Jean Baptiste 
Rousseau, to which Brossette joined his own 
replies, and covers the period of his greatest 
activity. 

In 1765 Cizeron-Rival edited a curious and 
interesting little volume entitled Ricriations 
LitUraires, containing some information re- 
garding Brossette which is not to be found 
elsewhere,* and mention is also made of him 
in at least two books3 relating to the history of 
Lyons. In addition to these sources of infor- 
mation various articles relating to the man and 
his work may be found in the Mimoires de 
Trivoux, and in other papers.4 

Brossette was born at Theize" near Lyons, 

1 Correspondance entre Boileau Despriaux et Brossette, 
publiee par Auguste Lavardet . Paris, J. Techener, Libraire, 
1808. in -8. 605 pp. 

2 This volume gives a list of Brossette's writings in print 
and in manuscript which it is impossible to verify, as many of 
the latter have never been printed, and seem to have been 
lost. 

3 a. L'Histoire LitUrnire de Lyon, par le P£r« Colonia. 
Lyon, 1 728-1 730. 2 vols. in-4. Vol. ii, p. 827. 

6. Etudes sur les Historiens du Lyonnais, par F. Z. Col- 
lombet. I er sirie, Lyon, Giberton et Brun,i839. See article 
entitled Brossette. 

4 a. Mhnoires de Trevoux, avril 1713, mai 1717, avril 1734. 

b. Le Journal des S r avans, 22 figvrier, 1717. 

c. Le Cahinet de lecture, 29 decembre, 1833. 
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November 7, 1671. When quite young he be- 
gan his studies at the Jesuit college La Trinitt 
in Lyons, and on September 1, 1684, when in 
the classe de troisieme, received a prize for 
Greek composition. s A natural taste for the 
Classics was stimulated by the atmosphere in 
which he lived, and his scholarly instincts at 
one time led him to believe that a clerical 
career was the best one for him to enter. With 
this end in view he began his novitiate with 
the Jesuit fathers, but before long abandoned 
it, to take up legal studies. In 1691 he was 
studying in the office of the sons of Jean 
Domat,6 a learned advocate who was a relative 
and friend of the great Pascal, and to whom 
Pascal had confided his manuscripts at the 
time of his death. It is highly probable that 
the interest taken in Brossette by M, Domat 
and by his sons, did much to pave the way for 
the young man's future success. 

The details of his youth are unknown, and 
there is no definite information regarding his 
family. It has been said of him that il futplus 
recommandi par sa probity et ses talents que 
par sa naissance ; but still the father must 
have been a solid bourgeois in comfortable 
circumstances, as the young lawyer seems to 
have enjoyed all the literary and educational 
advantages which were within his reach. 
There is evidence that, when still a young man, 
he became intensely interested in a study of 
the French satiric poets, and early planned 
editions of Regniei7 and Boileau. Boileau 
was his favorite modern author, and all that 
the great law-giver of the French Parnassus 
sent out from Paris was eagerly read. These 
interests, however, did not interfere with his 
special studies, and he spent much time in ac- 
quainting himself with the vast literature per- 
taining to his profession and in going back to 
the Latin sources of the French legal system. 
All through his life he showed a remarkable 
capacity for work, dividing his time as lawyer 
and man of letters between two careers, and 
devoting himself to each with almost equal 
enthusiasm. He was constantly working at 
some literary task requiring much time and 

5 Corr*sp»ndance, p. 577. 

6 See CEuvret CamplHes de Boileau-Dcspr/aux, Nouvelle 
Edition, publiee par M. Paul Cheron. Paris, Gamier Friret, 
1875, gr. in-8, p. 39$, note 7. 

7 Lettres de Rousseau, t. ii, p. 330. 



labor, and at the same time devoting himself 
to the closest professional study, while taking 
an active part in the public life of Lyons, hold- 
ing important public trusts, and distinguishing 
himself for wonderful executive ability and 
good business sense. 

Early in his career he was admitted to prac- 
tice in the Parlement de Paris,* and when in 
his twenty-seventh year visited Paris on legal 
business connected with the HStel-Dieu, the 
hospital at Lyons. During the visit Brossette 
first became acquainted, personally, with his 
favorite Boileau. The poet, it appears, had 
previously invested in some of the bonds 
issued by the HStel-Dieu represented by Bros- 
sette, and the two men were brought together 
through this business connection. Their meet- 
ing, which occurred October 3, 1698,9 was the 
beginning of a long friendship between them, 
Boileau at this time was sixty-two years old, 
somewhat feeble in health, and living in com- 
parative retirement out at Auteuil where he 
had purchased a place in 1687. 

Brossette was young, intelligent, and well- 
informed on literary matters, and had long 
been one of Boileau's most fervent admirers. 
So in spite of the great disparity in their ages, 
upon the common ground of literary interest 
their friendship was quickly formed, Boileau 
finding an appreciative listener, Brossette 
eager to profit by this commerce with so great 
a man. For several months the two men saw 
each other almost daily, and in the garden at 
Auteuil many discussions took place between 
them regarding current literary topics. Bros- 
sette did not neglect such an occasion to ques- 
tion Boileau in regard to the allusions and 
references in his poems which he had not fully 
understood. Such information was freely given 
and Brossette, rich in his knowledge, for he 
had carefully recorded all that he had been 
told, resolved to carry out his youthful idea 
and prepare an edition of Boileau with exten- 
sive historical and literary notes. 

After some five months 10 he returned to 
Lyons, having finished his business affairs, and 
then began the literary correspondence which 

8 Archives du Rhime, t. viii, p. S53. 

9 Correspondance , p. 28. 

10 Brossrtte returned to Lyons in the latter part of Febru- 
ary, 1699. Correspondence, p. x. 
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was a continuation of their daily conversations. 
Influenced by the charm of his recent ex- 
periences, and exalted by his comradeship with 
the great satirist, Brossette filled Lyons with 
the praise of his idol and set up a shrine for 
his worship. On March 10, 1699, some two 
weeks after he had left Paris, he wrote to 
Boileau as follows :" 

On vient de m'apporter, la bordure que j'ai 
fait faire au portrait dont vous m'avez fait pre- 
sent, et vous voila, place* dans le plus bel en- 
droit de mon cabinet. Je ne doute pas que 
vous ri'en fussiez pas content, si vous pouviez 
le voir, mais vous le seriez bien davantage si 
vous 6tiez temoin de l'empressement qu'ont 
tous les honnetes gens, de vous venir rendre 
visite chez moi : chacun tache derencherirsur 
voslouariges; il n'est pas mdme jusqu'a nos 
pontes qui n'aient travaille' sur ce sujet: voici 
quatre vers de la facon d'un de nos amis. 

Vous qui voulez savoir, quel est le personnage, 

Repr&ente 1 dans ce tableau, 
Approchez-en un sot ouvrage, 

Vous connaftrcz que c'est Boileau. 

To these lines Boileau makes the following 
allusion in his reply of March 25 :« 

L'epigramme qu'on a faite pour mettre au 
bas de ce tableau, est fort jolie. Je doute, 
pourtant que mon portrait donnat un signe de 
vie des qu'on lui presenterait un sot ouvrage; 
et l'hyperbole est un peu forte. 

Soon after Brossette's departure, Boileau be- 
came involved in a slight business trouble. 
The sum which he had invested in the bonds 
of the Lyons hospital amounted to twelve 
thousand francs* upon which he was receiving 
twelve and a-half per cent interest.'3 But the 
Conseil de V H6tel-Dieu decided that this rate 
of interest was too high, and that all bond- 
holders receiving it should be reduced to nine 
per cent. At this juncture Boileau appealed 
to Brossette, who prevailed upon the Marechal 
de Villeroi, one of the administrators of the 
hospital, to make an exception in this special 
case, and pay the interest according to the 
original agreement. '3 Naturally Boileau was 
touched by this kindly service, and felt an 
added interest in his young admirer. 

Later in the same year, June 6, 1699, Bros- 
sette writes as follows -M 

J'ai resolu de repondre a toules les critiques 
qu'on a faites de vos ouvrages, suivant le plan, 



II Correspondence, p. a. 13 Ibid., p. 3. 
14 Correspondance , p. 9. 



13 Ibid., p. xvi. 



la mani&re, et s'il se peut le style, dont M. 
Arnauld s'est servi pour d6fendre votre satire 
dixieme dans sa lettre a M. Perrault. Que 
direz-vous, Monsieur, de mon entreprise? J'en 
connais toutela tement£, ou du moins l'inuti- 
lite\ Je sais que vos ouvrages sont infiniment 
au-dessus des atteintes que la ialouse ignorance 
a essayd de leur donner: its se soutiennent 
assez par eux-m6mes et vous vous ferez tou- 
jours assez admirer sans le secours d'un 
apologiste tel que moi. Mais, cependant, 
Monsieur, la riiatiere est si belle, et votre de- 
fense est si facile, que je sens bien que j'aurai 
toutes les peines flu monde a register a line 
tentation si glorieuse. C'est pour cela, que je 
ramasse depuis longtemps avec beaucoup de 
soiri, tous les memoires qui peuvent m 'aider 
pour ce dessein : et les eclaircissements que 
vous avez eu la bont6 de me donner sur vos 
ouvrages me serviront de principal ornement. 

To this Boileau replies self-complacently, 
July 2, 1699 ; 15 

Je suis bien aise, qu'un homme comme vous 
entreprenne mon apologie; mais les livres 
qu'on a faits contre moi sont si peu connus, 
qu'en vente\ je ne sais, s'ils mentent aucune 
reponse. Oserais-je vous dire que le dessein 
que vous aviez pris de faire des remarquessur 
mes ouvrages est bien aussi bon, et que ce 
serait le moyen d'en faire une imperceptible 
apologie qui vaudrait bien une apologie en 
forme. Je vous laisse pourtant le mattre, de 
faire tout ce que vous jugerez a propos. 

Brossette assents to this suggestion say- 
ing :>6 

Vous m'avez tout-a-fait determine* a ne pas 
faire une apologie directe de vos ouvrages; 
et je trouve comme vous, M., que les re- 
marques que j'ai entreprises, me conduiront 
mieux a ce m£me dessein qu'une apologie en 
forme. 

As this correspondence progressed, Brossette 
came more and more in contact with the lit- 
erary atmosphere of Paris than he had ever done 
before, and inspired by these new interests he 
began to collect about him at Lyons a coterie 
of local men of letters, who could afford him 
literary companionship. "7 Early in the year 
1700 he writes to Boileau that he, and six of his 
friends, have formed an Academy,'* and upon 
the receipt of this letter Boileau expresses him- 
self as follows :'9 

Je suis ravi de l'Academie qui se forme en 
votre ville. Elle n'aura pas grand'peine a sur- 



15 Correspondance, p. 14. 

17 Chiron's Boileau, p. 37a. 

18 Correspondance, p. 40. 



16 Ibid., p. 15. 
19 Ibid., p. 43. 
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passer en mente, celle de Paris, qui n'est 
maintenant composed a deux ou trois homines 
pres, que de gens du plus vulgaire mente et 
qui ne sont grands que dans leur propre ima- 
gination. . . . Ainsij Monsieur, si dans la 
v6tre, il y a plusieurs gens de votre force, je 
suis persuade que dans peu, ce sera a l'Aca- 
d£mie de Lyon qu'on appellcra des jugements 
de l'Acad^mie de Paris. 

The new Academy prospered, Brossette 
was made its first secrilaire perpetnel, and it 
soon became a leader among the other provin- 
cial academies which were being organized. 

Somewhat later Brossette encroaches upon 
the literary character of the correspondence 
by referring to a lottery :»» 

Vous trouverez dans ma lettre un imprime' 
de la troisieme Loterieque notre Grand-H6pital 
a ouverte. C'est cette maison qui, l'annee 
passee, s'avisa la premiere, de faire de ces 
sortes de Loteries qu'on a imite' presque par- 
tout, depuis ce temps-la. Au cas que vous 
ayez intention d'essayer ici, ce que vous peut 

Eroduire votre bonne 6toile, vous pouvez 6tre 
ien assure 1 de la fidelity de cette Loterie. 

After some delay Boileau replies, declining 
the proposition :« 

. . . On ne peut pas vous fitre plus oblige 1 
que je le suis, de toutes vos bontes, et du soin 
que vous voulez bien prendre de m'enrichir en 
m'admettant dans votre Loterie; mais qu'ayant 
mis a plus de cent Loteries depuis que je me 
connais, et n'ayant jamais vu aucun billet ap- 
prochant du noir, je ne suis pas d'humeur a 
acheter des petits morceaux de papier blanc, 
un Louis d'or la piece. Ce n'est pas que je 
me d£fie de la fid&ite' de MM. les Directeurs 
de I'Hdpital de votre il lustre ville, qui sont 
tous, a ce qu'on m'a dit, des gens de la trempe 
d'Aristide et dePhocion; mais je me d^fiefort 
de la fortune qui ne m'a pas jusqu'ici paru 
bien intentionnee pour les gens de lettres et a 
qui je demande maintenant, non pas qu'elle 
me donne, mais qu'elle ne m'6te rien. 

He relents about a week later and writes :» 

Si vous jugez n£anmoins, qu'on souhaite fort 
a Lyon que je mette a cette Loterie, je suis 
trop oblige' a votre ville pour lui refuser cette 
satisfaction et vous pouvez y mettre quatre ou 

cinq pistoles pour moi Je les regarderai 

comme donnees a Dieu et a I'Hdpital. 

And this was their destination, for Brossette 
is forced to confess as the drawing comes to an 
end that Boileau has not been successful. 23 

These extracts from their correspondence 

30 Correspondance, p. 44, 31 Ibid., p. 45. 33 Ibid., p. 48. 
33 Correspondance, p. $9. 



will convey an idea of the intimacy of the two 
men, and show what an opportunity Brossette 
had to know the poet thoroughly and to collect 
from him a great amount of information regard- 
ing his work. Brossette went back to Paris for a 
short time in 1702, and then wrote an account 
of all of his conversations with Boileau, ex- 
tending from October 12 to November i2.*4 
The exchange of letters continued with every 
sign of the warmest friendship,, and Boileau 
sent down to Lyons all of the current literary 
gossip, while at the same time answering 
Brossette's numerous questions. 

During his later years Boileau wanted the 
satisfaction of preparing a new edition of his 
own works, but being forbidden to insert the 
twelfth satire snr f Equivoques he gave up the 
task, which was finally terminated after his 
death in 171 1 by Renaudot and Valincourt, the 
edition appearing in 1713. But the public was 
not satisfied, the friendship between the poet 
and Brossette was well known and his edition 
was eagerly awaited. 

It was not possible, however, for Brossette 
to give his undivided attention to purely lit- 
erary labors, and so the work progressed 
slowly. His local and legal duties were quite 
onerous, and during the greater part of the 
period when he had been associated with 
Boileau, he had at the same time been busy 
with various legal works and with papers for 
the meetings of his Academy. Various vol- 
umes 011 legal subjects*° had appeared in 1700, 
and in 1702 and 1703, and in 1711, not long 

34 This manuscript is now in the Bibliotheque Nationals, 
catalogued as follows :— Brossette : Mitnoires sur ses rela- 
tions avec Boileau depuis le S Oct. jusgu'au il nevembre. 
Fonds francais, No. 15375. The greater part of it has been 
incorporated in the appendix to Lavardet's edition of the 
Correspondance. 

35 Sec Querard, article entitled Boileau. 

36 et. Proc s-verbal des Conferences tenues par ordre du 
Rot tntre MM. les Commissaires du Conseil pour l'Examen 
des articles des ordonnances civiles et criminclles. 

Louvain, 170*, in-4. 
*. Recueil des Pieces du Prods en favetlr du Presidial 
de Lyon centre le Parlement de Grenoble pour la jurisdiction 
de la Guillotiere avec l'arr6t de 1701 et les cartes des lieux, 
par Claude Brossette. 

Lyon, 1703, in-4. 
c. Les Titres du Droit Civil et du Droit Canonigue, rap- 
portes sous les noms franfais des matieres, et suivant 1'ordre 
alphabetique, avec une brieve explication des Titres dont la 
seule lecture ne donne pas une id e suffisante. 

Lyon, 1705, in-4. 
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after the death of Boileau, he published his 
Histoire abrigSe, ou Eloge Historique de la 
Ville de Lyon.*7 

Confining himself as closely as possible, 
however, to his important task, we learn from 
a letter written from Lyons, November 25, 
1715, that the work was approaching comple- 
tion.a* At this time the quarto edition in two 
volumes was already printed, and the pub- 
lishers were at work upon the four volume 
octavo edition, which was to be issued at the 
same time. • His preface, although written, had 
not yet gone to the printer, as he said that he 
wished to allow ,it to ripen on paper before put- 
ting it into type. He adds this interesting 
particular : — 

J'ai appris de Paris que Mnsgr., le Due 
d'Orleans, ayant vu quelques feuilles de mon 
ouvrage, a permis qu on le lui d6di4t. Voila 
sans doute une circonstance bien glorieuse 
pour le livre; mais elle met l'auteur dans 
une situation bien delicate ; car ma preface se 
trouvera placee entre le nom du due Regent,»9 
et les ceuvres de M. Despreaux. Je sens cotn- 
bien la place est difficile a remplir, et combien 
le pas est dangereux. 

Nevertheless the dedication was made and 
in another letter, June 18, 1716,30 he says : — 

. . . 1 'impression est entierement achevee et 
M. Fabri, Libraire de Geneve, qui l'a faite, est 
parti aujourd'hui de Lyon, pour aller presenter 
le premier exemplaire a M, le Due d Orleans. 
Je ne doute pas qu'il u'pbtienne facilement de 
son A. R. la permission de faire entrer ce livre 
en France." 

The Duke received the volume with a wel- 
come so favorable that it caused a great stir 
in literary circles, and the publishers had 
great hopes of its success. In this they were 
not mistaken, for Brossette had handled in a 
very skilful way the abundant material placed 
at his disposal, and had prepared what was 
recognized as an authorized edition. Besides 
indicating the numerous variants, he gave 
close references to all the Classic authors imi- 
tated by Boileau, and wrote copious literary 
and historical comments, throwing much light 
upon obscure passages. 

Some modern editors3» have spoken slight- 

27 Lyon, Girin, in-4. 

28 Lettres de Rousseau, t, ii, p. 41. 

89 The Due d'Orleans had been appointed Regent after 
the death of Louis xiv, September i, 1715. 
30 Lettres tie Rousseau, t. ii, p. 89.. 



ingly of Brossette because his work contained 
errors, and bave appeared to greatly under- 
estimate its value. They fail to see that even 
with its imperfections it was one of the first 
results of modern critical study, and should be 
esteemed as such. 

For more than one hundred years his edition 
of Boileau was accepted without comment, and 
served as a basis for all subsequent editions 
up to 1830, when Berriat-Saint-Prix undertook 
another critical edition, reviewing and reex- 
amining the work, and correcting some of its 
errors. 

After Boileau's death and during the prepa- 
ration of the edition of 1716, Brossette, through 
his publishers at Geneva,found another literary 
correspondent in the poet Jean Baptiste Rous- 
seau. In 171 1 Rousseau had left Paris on ac- 
count of the famous couplets of 1710, which he 
was unjustly convicted of writing, and April 7, 
1712, a decree was registered banishing him 
from France forever. On quitting Paris, he had 
gone to Soleure in Switzerland, where he was 
received by the French ambassador, the Comte 
de Luc. Here he remained until 1715, when 
his protector went to the Austrian court and 
whither Rousseau followed him. It was during 
this stay in Switzerland that Brossette and 
Rousseau came into relations with each other. 
In 1712 Rousseau had printed a volume of his 
poems3* at Soleure, which had attracted the 
attention of Brossette, while at the same 
time Rousseau wrote to Brossette regarding 
the edition of Boileau, which was already an- 
nounced. As one of Boileau's pupils he, Rous- 
seau, felt a great interest in its appearance. 
The two men never met, although they were 
nearer together then than at any subsequent 
time, but interested in the same things it was 
natural that they should interest each other. 
Brossette was feeling the need of a correspon- 
dent who could, in a way, take the place of 
Boileau, and Rousseau, exiled from France 
and much disheartened, was glad to connect 
himself in as many ways as possible with the 
literary life which he had been forced to leave. 
Before Rousseau's departure for Vienna Bros- 
sette wrote to him :33 — 

31 Cheron's Boileau, pp. xix-xx. 

32 CEuvres diverses du Sieur B. Soleure, 171a, in-ii. 

33 24 avril, 1715. Cerresfondance, t. ii, p. 3. 
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Votre sejour dans une cour eirangere va 
vous p.river de la plupart des nouvelles lit- 
teraires de Paris et du Royaume. J'offrirais 
de vous informer exactement, si jecroyais que 
les chases que je vous manderais, pussent vous 
dedommager de 1 'ennui de lire mes lettres. 

To this Rousseau replies on the eve of his 
departure :34 — 

. . . . Je ne vous ai point encore remercte 
de Poffre obligeante que vous me faites, de 
m'apprendre des nouvelles de la Republique 
litteraire. Oserais-je abuser de votre civiht£, 
jusqu'a a vous prier de me tenir parole? Je 
sens tout l'agreihent et toute l'utilite' d'un 
commerce comme le votre, et je ne pourrai 
jamais 'm'empficher de vous importuner le 
premier, de mes lettres, lorsque je serai a 
Vienne. J'ai vecu en ce pays-ci dans une 
assez grande ignorance de ce qui se passe au 
Parnasse. 

For the first few years the correspondence 
was continued quite regularly and Rousseau 
was treated to all the current gossip. But the 
unsettled state of Rousseau's affairs, his 
journeyings between Vienna and Brussels, in 
the vain hope of being appointed historiog- 
rapher of the Netherlands, and the strained 
political relations between Austria and France, 
interrupted the letters from time to time, and 
although they were continued at intervals 
until' Rousseau's death in 1741, they were 
never so frequent as during the first few years. 

After completing the edition of Boileau, 
Brossette was asked by many friends to finish 
the work on Regnier which he had formerly 
undertaken, following out his early ambition, 
and this he decided to do. The preparation 
of such an edition was not without its difficul- 
ties as Brossette was well aware. The first 
edition published at Paris in 1608, in-4,35 con- 
tained numerous mistakes, as did subsequent 
editions, and up to the time of his death in 
1614, Regnier was never willing to supervise 
any one of them, manifesting in this regard a 
surprising indifference and carelessness. So 
the various editions for the next hundred years 
and more, up to the time of the Brossette edi- 
tion, were very unreliable. 

The thing most difficult for Brossette to do 
was to establish a text which should be as 
near perfect as possible under the circum- 
stances. To this end he consulted with the 

34 1 mai, 1715. Correspond/ma, t. ii, p. n. 

35 Consult Qudrard. 



aid of a few friends all of the obtainable edi- 
tions, making line for line comparisons, and 
accepting the most probable readings. In ad- 
dition to this work he was materially aided in 
all his researches by family papers of various 
kinds, which had been preserved presumably 
by some members of the Regnier family, and 
to which Brossette had free access. 3« The 
work dragged along slowly, and for a time 
Brossette allowed himself to be influenced by 
the friends of Boileau, who desired him to pre- 
pare a second edition, making use of the new 
material which had come to light. 37 Such in- 
terruptions were only temporary, however, and 
each year in his summer vacations when pro- 
fessional work could be neglected the advocate 
continued the preparation of his manuscript. 
From one of Rousseau's letters written from 
Vienna, January 6, 1722,38 it is known that the 
text had finally been established by this date. 
In the latter part of December, 1724, Brossette 
gives an account of his work in a letter to 
Rousseau, and it is interesting as showing the 
tenacity with which this busy man had clung 
to his difficult task, and as giving an idea of 
his method : 

II y a plus de vingt ans que j'avais jett€ 
sur le papier, quelques observations sur 
les ceuvres de ce poete. Comme en le lisant, 
Je m'appercus de quelques fautes considera- 
bles que je ne pouvais en conscience mettre 
sur le compte de I'auteur, j'eus recours a 
d'autres editions, etje trouvai ta'nt de diffe- 
rences entre les unes et les autres, queje m'en- 
gageai a conferer toutes les Editions que je pus 
recouvrer afin de ritabler au moins le texte, 
dans toute sa purete. Nous avons certaine- 
ment point d'auteur moderne dont les ecrits 
presentent tant de differentes legons. Comme 
ii contient plusieurs endroits difficiles a en- 
tendre, soit pour l'obscurittf inline de l'expres- 
sion qui n'est pas toujours fort nette, soit par 
les changementsquel'usagea apportes dans le 
langage et dans le style : les imprimeurs d'un 
cdte ont defigure ses vers et en ont rendu 
plusieurs inintelligibles en substituant des 
termes connus, mais impropres, a ceux qu'ils 
n'entendaient pas : et de 1 'autre, des personnes 
plus habiles, qui ont pris soin des diverses edi- 
tions qu'on en a faites depuis six vingts ans, 
ont altera le texte en corrigeant des expres- 
sions anciennes et hors d'usage, d'autres, qui 
sont, a la verity, plus nouvelles, mais qui ne 

36 Lettres de Rousseau, t. ii, p. aao. 

37 Lettres de Rousseau, t. ii, p. 303. 

38 Lettres de Rousseau, t. ii, p. 355. 
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sont pas, cclles de l'auteur. De sorte que, 
comme je viens de le dire, nous n'avons peut- 
etre, point d'ecrivain francais, qui ait autant 
souffert que celui-ci de 1 'ignorance des im- 
primeurs et de l'audace des critiques. Le 
mot d'audace, me parait trop fort, disons de 
la fausse delicatesse des critiques, car e'en est 
une fausse, et une tres fausse a mon avis, que 
de farder ainsi les expressions originales dun 
auteur. Mon premier soin a done £t£ de retablir 
le texte de Regnier, et je pense que e'est la 
partie la plus importante et la plus utile de 
mon travail : c'a 6t6 aussi la plus etvnuyeuse et 
la plus difficile : car pour ce qui est des notes, 
que j'y ai ajoutees pour l'eclaircir, j'avoue que 
ce n a 6t6 qu'une espece d'amusement pour 
moi. 

On ne doit 'pas s'attendre que je puisse 
donner des remarques aussi amples, aussi in- 
teressantes, ni aussi historiques que celles que 
j'ai faites sur Boileau. Avec lui j'ai puisg ala 
source, il m'a ouvert tous ses tresors, et voila 
justement des secours que l'eloignement des 
temps me refuse du c6te de Regnier. On ne 
laissera pas de trouver ici, plusieurs notes 
assez curieuses, parceque j'ai pris soin de les 
enrichir de tous les eclaircissements quela 
tradition et les ecrits des auteurs contemporains 
de Regnier ont transmis jusqu'a nous. J'ai 
porte' mes recherches jusques dans les poetes 
de 1 'antiquity et de la nouvelle Rome, je veux 
dire les poetes latins, et les poetes italiens, 
desquels notre auteur a emprunte' des pensees, 
des morceaux considerables, et quelquefois 

meme, des pieces entieres II y a plusieurs 

endroits dans Regnier que je n'entends pas 
bien, et je crois que e'est ma faute, plutdt que 
la sienne. Cet aveu est bien mortifiant pour 
un commentateur a qui il n'est pertnis d'ig- 
norer la moindre chose. 39 

The work was finally finished in June, 1728,40 
and the manuscript sent to London to the 
publishing house of Lyon and Woodman. 
They promised to have the book ready in the 
fall of the same year, but Brossette had to 
wait until September, 1729, before it came from 
the press.4* He was in Paris again at this 
time, having spent the whole summer there 
on legal business, and so it was from Paris 
that he sent to Rousseau, then in Brussels, a 
copy of the new book. So popular did it be- 
come and so highly was it esteemed, that in 
the next year, 1730, two reprints were made, 
one by Humbert at Amsterdam, in quarto, and 
another, both in quarto and in octavo, which 
appeared at about the same time in London 
and in Paris. 

39 Lettres de Rousseau, t. iii, p. 3s. 40 Hid., t. iii, p. 57. 

41 Les Satyr es et autres (Euvres de Regnier, avec des Re' 

marques: it Londres, chez Lyon et Woodman. 1639. in— 4. 



After this edition but six others were issued 
during the course of the next hundred years, 
all of them depending upon Brossette, and in 
1832, in an edition published in Paris, the Bros- 
sette notes were revived in toto.v Modern 
scholarship has, of course, made discoveries 
in regard to Regnier as it has in regard to al- 
most everything else, but Brossette saved the 
already mutilated text of the poet from further 
destruction, and gathered together a mass of 
literary and historical comments which possess 
a real worth, as has been proven by the lapse 
of time. His comparative studies in Latin and 
Italian in tracing the source of a number of 
Regnier's poems deserve more than passing 
notice, and if we had nothing else to judge by, 
the care and deliberation with which this 
author carried on his work might give some 
indication of its worth. 

Shortly after Brossette's return to Lyons, in 
the fall of 1729, he was elected to an important 
municipal office, being made an ichevin, the 
term of his office to last two years.43 This 
election, while honorable in the extreme for 
M. Brossette, was perhaps unfortunate for 
posterity, inasmuch as it prevented the publi- 
cation of a book on Moliere, which was known 
to Cizeron-Rival in manuscript form, and to 
which he gives the following title : Eclaircisse- 
ments Historiques sur les CEuvres de Jean- 
Baptiste Poquelin de Moliere. 

Brossette had long contemplated such an 
undertaking, and during the days of his in- 
timacy with Boileau the two men had discussed 
the matter, and Brossette had received much 
valuable information regarding his subject.44 
Boileau had been, as is well known, one of 
the friends of Moliere, and he promised to go 
over all the comedies with Brossette, telling 
him what he could about each. The probabili- 
ties are that this project first came to Brossette 
in 1706, shortly after the appearance of a life of 
Moliere by Grimarest.45 He wrote to Boileau 
about this book as follows :4° 

42 {Euvres completes eh Regnier avec le Commentaire de 
Brossette, public en 1729. Paris, de l'impr. de Didot afnS. 
E. A, Lequien. x8ea. in-8. 

43 Lettres de Rousseau, t. ii, p. 114. 44 Ibid., p. 128. 

45 Vie de M. de Moliere, par Grimarest. Paris, Lefeyre, 
1705, in-sa. -This volume contains an " Addition a la Vie de 
M. de Moliere contenant une rcponse 1 la critique qu'on en a 
iaite." 

46 8 mars, 1706. (jorresfondance, p. 311. 
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Nous avons ici, depuis longtemps, La vie de 
Moliere par M. Grimarest : cet ouvrage n'est 

Eas trop bien ecrit a mon avis,, et il y manque 
ien des choses : d'ailleurs c'est moins la vie 
de Moliere que l'histoire de' ses Comedies: 
une seconde Edition, corrigee pour le style et 
augmented pour les faits, serait bien agreabje* 
Mais quand la verrons-npus ? 

To this rather charitable criticism Boileau 
replied in a very decided tone w 

Pour ce qui est de la Vie de Moliere, ffanche- 
ment, ce n est pas un ouvrage qui me>ite qu'on 
en parle. II est fait par un homme qui ne 
savait rien de la vie de Moliere, et il se trompe 
dans tout, ne sachant pas meme, les faits que 
tout le monde sait. 

Doubtless Brossette" resolved, after reading 
this letter, to see if he could not produce some- 
thing which would be worthy of attention. 
But whatever his motive, it is certain that from 
that time on he began to collect a vast amount 
of material in regard to Moliere, while work- 
ing upon Boileau and Regnier, biding his 
time for its final arrangement. Soon after the 
second edition of the Regnier volume, a cer- 
tain M. Chauvelin, a maitre des requites at 
Paris, wrote to Brossette^' asking him to con- 
tribute his notes to an edition of Moliere which 
was being planned by an association of pub- 
lishers. Brossette had to decline this offer as 
his municipal duties would not allow him to 
complete his work,« and he was unwilling to 
intrust this revision to other hands in spite of 
M. Chauvelin's expressed desire that he should 
do so, and in spite of the outside influence 
which Chauvelin tried to bring to bear on him 
in writing to M. Perrichon, the PrSvdt des 
Marchands at Lyons.5° 

Writing to Rousseau about this time regard- 
ing the whole matter, Brossette gives the fol- 
lowing detailed plan of his investigations.^ 

Mes notes consistent en faits histor iques et en 
imitations. J'ai recueilli les uhs et les autres 
avec grand soin et depuis longtemps : les faits 
m'ont 6t6 indiques par M, Despreaux; intime 
ami et grand admirateur de Moliere : mais en- 
core par Baron.sa et par d'autres personnes 
qui ont vecu singulierement avec lui, parmi 
lesquels je pourrai nommerun illustre Marechal 

47 Gorrespondance,^. , i.\t t . 

48 19 fcvrier, 1731 . Lettres de Rousseau, t. ii i , p. 138. 

49 Lettres de Rousseau, t. iii, p. 139. 50 fbid., p. 151. 
51 Lettres de Rousseau, t. iii, p. 143. 

53 Michel Baron, the actor (1653-1739). 



de France53 que nous avons perdu depuis peu, 
. . . et qui n'a pas dedaighe' d'entrer dans ces 
details avec moi : ce ; qui forme uhe tradition 

Sue je puis appeller orale et vivante. A l'egard 
es imitations, je ne me suis pas contents de 
celles de Plaute et de Terence, connues de 
tout le motide : j'ai porte' mes recherches plus 
loin, j'ai lu, extrait et compart toutes les 
pieces tant imprimees que manuscrites que 
Moltere a imitees en tout ou enpartie. Voila 
le fonds de mOn ouvrage auquel j'ai ajoute' les 
changements faits par Moliere lui-m&ne, et 
ceux que font aujourd'hui, les comediens dans 
les executions': la musique des ballets, des 
divertissements, et les airs notes des paroles 
qui se chantent. 

In a later letter to Chauvelin, 54 Brossette 
says further that, in his search for the sources 
of Moltere's plays, he has consulted many 
Italian and Spanish comedies both in print and 
in manuscript. So it would seem that he had 
neglected nothing to make his work complete. 

But unfortunately public affairs, as; has' been 
said, prevented the completion of this work 
when it was asked for, and the edition of M. 
Chauvelin was published in 1734, with a notice, 
regarding Moliere by Joly, and a life and com- 
mentary by, M. de la Serre, of whom little is 
known. 55 : 

After this time, pressed with business and 
somewhat enfeebled in health by sickness and 
advancing years, the notes were never revised, 
and upon his death no trace of them could be 
found, so' we can only conjecture as to what 
must have been their great value. 

Claude Brossette for the last ten years of his 
life continued to busy himself with public 
duties, and gradually gave up literary work as 
his strength declined. In 1741 he was made 
conservateur of the extensive law library of 
the advocate Aubert which had been given to 
the city of Lyons, and in that work his last 
energy was spent. He died June 13, 1743, and 
was buried amidst solemn ceremonies, at which 
were present the members of the consular 
corps of the city, his comrades Of the bar as- 
sociation and of the Academy, and a large 
number of his fellow citizens. 

53 Le Marechal de Villeroi (1644-1730). 

54 Lettres de Rousseau, t. iii, p. 151. 

55 Les CEuvres de M. Moliire. Nouv. edition prec<3d£e 
d'un avertissement par Joly, ^diteur, et de memoircs sur la 
vie etles ouvrages de Moli.re par de la Serre. Paris, de 
1'impr. de Pierre Prault. 1734. 6 vol., gr. in-4. 
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Leaving aside Brossette's legal attainments, 
it is with his career as a man of letters that 
this paper is most concerned. Early the friend 
and correspondent of Boileau, for many years 
on familiar terms with J. B. Rousseau, know- 
ing Voltaire and exchanging letters with him, 
visiting the actor Baron at Paris, and receiving 
at Lyon, en passant, a visit from the early his- 
torian of Italian comedy, il Signore Riccoboni, 
we have in Brossette a man who was peculiarly 
well-informed regarding the literary matters 
of his time, and a man whose career must have 
done much to increase the influence of literary 
culture. Perhaps the greatest service rendered 
by him was the example given to other literary 
workers in the same field. He believed that 
in literary work, as in legal work, it was neces- 
sary to be well supplied with documents before 
a start could be made. His work upon Boileau 
and Regnier and what can be learned re- 
garding the proposed work on Moli&re, prove 
that he was applying a scientific method to the 
study of French authors. 

From one modern standpoint he may be 
criticized as over-credulous, as making the 
quantity of his notes supply their lacking 
quality, as deficient in judgment and discrimi- 
nation, and as being the servile type of com- 
mentator, too often praising and defending. 
But from anotherstandpoint more just and more 
liberal, Brossette should be praised as a pioneer 
in careful and serious research concerning the 
history of his own literature. 

The creative spirit had reached a high level, 
but the preservative and scholarly habit was 
in its early stages. Brossette typified the new 
movement. 

John R. Effinger, Jr. 
University of Michigan. 



HOBB Y-HORSICAL. 
It would probably prove a disappointing ex- 
periment — at least one not invariably satisfac- 
tory — if one were to rely, with the confidence 
once due to "But, O! but, O!,'* upon William 
Carew Hazlitt's recent Confessions of a Col- 
lector to excite a train of associated ideas 
which are drawn by Hobby-Horse. The author 
himself may be believed to have had in mind 
the uncertain character of such an experiment, 
and, with the wish to remove all chances of 



failure, to have taken an early occasion in the 
book to observe, quite incidentally, "There 
was nothing ' hobby-horsical,' to borrow Cole- 
ridge's expression, about the matter " (p. 3). 
The adjective is sure to accomplish the wished 
for purpose, but its limitation " Coleridge's," 
what of that ? Has not the professional nu- 
mismatist at last been ' taken in ' by a false 
superscription and date? Or, has he wished, 
for some innocent reason, to bring about a 
temporary disassociation, in the mind of his 
readers, between his chapters and a famous 
paragraph which it is difficult to forget ? Dear 
uncle Toby, the distinction between scarp and 
counterscarp will always be vitally important ; 
you shall not be robbed in your grave, nor 
shall the memorable reflections of your affec- 
tionate nephew Tristram be forgotten, no, not 
for even a day : 

" A man and his Hobby-Horse, though I can- 
not say that they act and re-act exactly after 
the same manner in which the soul and body 
do upon each other, yet, doubtless, there is a 
communication between them of some kind ; 
and my opinion rather is, that there is some- 
thing in it more of the manner of electrified 
bodies;— and that, by means of the heated 
parts of the rider, which come immediately 
into contact with the Hobby-Horse, — by long 
journies, and much friction, it so happens, that 
the body of the rider is at length filled as full 
of Hobby-Horsical matter as it can hold ; — so 
that if you are able to give but a clear descrip- 
tion of the nature of the one, you may form a 
pretty exact notion of the genius and character 
of the other." 

J. W. B. 



A FRENCH COLONY IN MICHIGAN. 
In 1760 the French settlements in what is now 
the state of Michigan passed with Canada into 
the hands of the English. But the transfer of 
governmental authority brought little change 
in the life and character of the colonies. 
British garrisons were stationed at Detroit and 
at Mackinaw: English traders followed and 
plied their business under the protection of 
the British flag, but few permanent English 
settlers found their way so far west during the 
period of British rule, and the hardy Norman- 
French pioneer was left to pursue his own 
career in the lake region. 

Detroit was the commercial, as well as the 
governmental , capital of the territory. Its pop- 
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